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Με ασφάλεια σε έναν κόσμο που αλλάζει

Σήμερα το Ευρωπαϊκό Σοσιαλιστικό Κόμμα (Ε.Σ.Κ.) πραγματοποιεί το 5° του 
Συνέδριο στο Βερολίνο που αποτελεί την πόλη σύμβολο μίας πιο ενοποιημένης 
ηπείρου μετά από δεκαετίες διχασμού. Ποτέ στο παρελθόν η Ένωση δεν είχε τόση 
μεγάλη σημασία για τους Ευρωπαίους, προκειμένου να απαντήσουν στις προκλήσεις 
της ολοκλήρωσης και της παγκοσμιοποίησης και να ανταποκριθούν στις προσδοκίες 
των πολιτών. Οι Σοσιαλδημοκράτες και οι Ευρωπαίοι Σοσιαλιστές αισθάνονται 
ιδιαίτερα υπεύθυνοι απέναντι στο μέλλον της Ευρώπης και στο παγκόσμιο ρόλο της.

Η Ευρωπαϊκή Ένωση έχει σημειώσει μεγάλη πρόοδο κατά την διάρκεια των 
τελευταίων χρόνων με:

Θετικά αποτελέσματα προς την πλήρη απασχόληση και την κοινωνική συνοχή 
την εισαγωγή του ΕΥΡΩ
την συνεχή πρόοδο της κοινής εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφάλειας 
και την δημιουργία μια ευρωπαϊκής πολιτικής ασφάλειας και άμυνας 
τη Χάρτα των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων, σημαντικό βήμα προς την Ευρώπη 
των πολιτών
την ανάπτυξη των ευθυνών της Ε.Ε. σε περιβαλλοντικά ζητήματα
τη θέση φιλόδοξων στόχων για μια οικονομία της γνώσης ανταγωνιστική
μέχρι το 2010

Τέσσερις μεγάλες υποχρεώσεις που είναι συνδεδεμένες μεταξύ τους μας περιμένουν:
• η ενδυνάμωση της πολιτικής ένωσης κατά τέτοιο τρόπο ώστε η διευρυμένη 

ένωση να είναι πιο ισχυρή και να μπορέσει να εκπληρώσει τον ρόλο της για το 
σύνολο της Ευρώπης

• ο εκσυγχρονισμός και η ενίσχυση του κοινωνικού μοντέλου
• η συμμετοχή στην οικοδόμηση ενός κόσμου πιο δίκαιου
• η συμμετοχή των πολιτών για περισσότερη Ευρώπη

1. Διευρύνοντας και Μεταρρυθμίζοντας τη Ε.Ε

Το έργο συμφιλίωσης και καλής γειτονίας του Willy Brandt που ξεκίνησε παλιότερα 
εδώ στο Βερολίνο, μπορεί τώρα να ολοκληρωθεί. Η είσοδος των νέων κρατών μελών 
της Ένωσης είναι πολιτικά απαραίτητη, οικονομικά σημαντική και ηθικά 
υποχρεωτική. Πλησιάζουμε στην πραγματοποίηση της προσδοκίας μας να ζήσουμε 
σε μια σταθερή και δημοκρατική ήπειρο.

Η διεύρυνση γίνεται προς όφελος όλων και γι’ αυτό το λόγο θα αποτελέσει επιτυχία 
για όλους. Την ίδια στιγμή ο κόσμος θέτει ερωτήματα για τα οποία απαιτεί 
απαντήσεις. Όλοι οι ευρωπαίοι πολίτες ωφελούνται από μια πολιτική ενεργούς 
συνεργασίας. Η ανάπτυξη και η προοπτική της διεύρυνσης ήδη δημιουργούν θέσεις 
εργασίας τόσο στην Ένωση όσο και στις υποψήφιες για ένταξη χώρες. Μεταβατικές 
ρυθμίσεις είναι απαραίτητο να υπάρξουν. Η δημιουργία δικτύων μεταφοράς και 
διευρωπαϊκών επικοινωνιών, η ομογενοποίηση των περιβαλλοντικών και των 
κοινωνικών κριτηρίων, βελτιώνει την ποιότητα ζωής όλων των Ευρωπαίων. Η από 
κοινού καταπολέμηση της εγκληματικότητας είναι πιο αποτελεσματική από την 
ατομική δράση.
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Η Συνθήκη της Νίκαιας ανοίγει το δρόμο στη διεύρυνση γιατί ενισχύει την πολιτική 
ικανότητα της Ε.Ε., γιατί της επιτρέπει να δρα πιο αποτελεσματικά. Ο στόχος μας 
παραμένει μια Ε.Ε. ισχυρή και ικανή να δράσει, η οργάνωσή της οποίας και ο τρόπος 
λειτουργίας θα είναι κατανοητός από τον πολίτη και θα διακρίνεται από μια 
μεγαλύτερη δημοκρατική νομιμοποίηση. Η ενίσχυση της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν 
είναι αναγκαία μόνο για την διεύρυνση αλλά για να μπορέσουμε να αντιμετωπίσουμε 
συνολικά τα νέα μας καθήκοντα που προκύπτουν από έναν συνεχώς μεταβαλλόμενο 
κόσμο. Η πρόκληση αυτή δεν αποτελεί μόνο καθήκον των κρατών μελών αλλά και 
των υποψηφίων κρατών για ένταξη.

Όσον αφορά τα υποψήφια για ένταξη κράτη καθεαυτά, θα πρέπει να εντείνουν τις 
προσπάθειές τους για να προετοιμαστούν για την διεύρυνση και να εκπληρώσουν τα 
κριτήρια που καθορίστηκαν από το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο της Κοπεγχάγης το 1993 
και συγκεκριμενοποιήθηκαν από τα επόμενα Συμβούλια. Κάθε χώρα θα κριθεί με 
βάση τις ατομικές επιδόσεις που θα σημειώσει. Η Ε.Ε. έχει την υποχρέωση να 
βοηθήσει τις υποψήφιες χώρες να αντιμετωπίσουν τα οικονομικά και κοινωνικά 
προβλήματα και να ενισχύσουν τα δημοκρατικά καθεστώτα τους προκειμένου να 
γίνουν πλήρη μέλη της Ένωσης το συντομότερο δυνατό. Στόχος μας είναι να 
συνδυάσουμε την ποιότητα με την ταχύτητα. Θα κάνουμε ότι μπορούμε για να 
καταστήσουμε δυνατή τη συμμετοχή των νέων κρατών μελών στις ευρωεκλογές του 
2004.

2. Εκσυγχρονίζοντας και ενισχύοντας το κοινωνικό και οικονομικό μοντέλο.

Η Ευρώπη δεν είναι μόνο μια ενιαία αγορά. Η Ευρώπη είναι μια πλουραλιστική 
κοινωνία βασιζόμενη στην διαφορετικότητα και στις αρχές του ανθρωπισμού. Τα 
ατομικά δικαιώματα, η δημοκρατία, η κοινωνική ευθύνη, η ισότητα των ευκαιριών, η 
ισορροπία μεταξύ της προσωπικής επιτυχίας και της αλληλεγγύης, μεταξύ του 
ατόμου και του κράτους, αποτελούν τις αξίες που συμμερίζεται η σοσιαλδημοκρατία 
στην Ευρώπη.

Είμαστε υπεύθυνοι για την διαφύλαξη της δέσμης αυτών των αξιών μέσα σε έναν 
κόσμο που μεταβάλλεται γρήγορα. Αναλαμβάνουμε να αντιμετωπίσουμε την 
πρόκληση της παγκοσμιοποίησης, θα εκμεταλλευτούμε τις δυνατότητες που 
προσφέρει και θα καταπολεμήσουμε τους κινδύνους που ελλοχεύουν. Θέλουμε να 
διαχειριστούμε την παγκόσμια αλλαγή προς όφελος της ανθρώπινης ανάπτυξης, 
επιτρέποντας μεγαλύτερη αλληλεγγύη, μεγαλύτερη κοινωνική συνοχή και 
αξιοποιώντας την παγκοσμιοποίηση για την δημιουργία ευκαιριών για όλους και όχι 
μόνο για μια ισχνή μειοψηφία. Αυτό σημαίνει «Ασφάλεια σε ένα κόσμο που 
αλλάζει».

Προετοιμάζουμε την Ευρώπη για τη παγκοσμιοποίηση και τη διεθνή 
ανταγωνιστικότητα:

• με το ενιαίο νόμισμα
• με ένα καλύτερο συντονισμό των οικονομικών, φορολογικών και κοινωνικών 

πολιτικών, προς το συμφέρον της διαρκούς ανάπτυξης, όπου η ευρώ-ομάδα 
των κρατών θα είχε μια ειδικότερη ευθύνη για ένα πραγματικό συντονισμό 
μέσα στην ευρώ-ζώνη.
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Εκσυγχρονίζουμε το κοινωνικό και οικονομικό ευρωπαϊκό μοντέλο με στόχο την 
πλήρη απασχόληση προκειμένου να είναι έτοιμο για μια κοινωνία της παγκόσμιας 
γνώσης:

• αναπτύσσοντας την κοινωνική ασφάλεια και την κοινωνική ολοκλήρωση ως 
θεμέλιο των κοινωνιών μας

• ενθαρρύνοντας σε όλα τα επίπεδα το κοινωνικό διάλογο
• ενισχύοντας την εκπαίδευση και την δια βίου μάθηση
• ενισχύοντας τα δικαιώματα των ευρωπαίων εργαζομένων με καλύτερη 

πληροφόρηση και συμμετοχή τους
• με ενεργή ευρωπαϊκή πολιτική στον τομέα της καινοτομίας και στην 

ανάπτυξη ενός πραγματικού τομέα ευρωπαϊκής έρευνας
• δημιουργώντας δυνατότητες πρόσβασης για όλους στις νέες τεχνολογίες της 

πληροφόρησης
• αναπτύσσοντας σε ευρωπαϊκό επίπεδο τρόπους ρύθμισης που να 

διασφαλίζουν την ποιότητα των δημοσίων υπηρεσιών και το γενικό 
συμφέρον, σε επίπεδο τιμών που όλοι μπορούν να ανταποκριθούν

• ενθαρρύνοντας την πρωτοβουλία και την καινοτομία στις επιχειρήσεις
• δημιουργώντας περισσότερες και καλύτερες θέσεις εργασίας στον ιδιωτικό 

και δημόσιο τομέα καθώς και στον τριτογενή τομέα.

Θέλουμε να οικοδομήσουμε μια ανοιχτή κοινωνία, πλουραλιστική, πολυεθνική και 
υποστηρίζουμε για το σκοπό αυτό ενεργές πολιτικές για την διαχείριση της 
διαφορετικότητας και την διευκόλυνση της συνύπαρξης.

Θέλουμε η ισότητα μεταξύ ανδρών και γυναικών να γίνει μια πραγματικότητα. 
Δεσμευόμαστε ξεκάθαρα αυτό να ισχύσει σε όλες τις πτυχές της ζωής, και να 
υπάρχει ισοτιμία ανδρών/γυναικών σε όλους τους πολιτικούς θεσμούς.

Θέλουμε η Ε.Ε. να αναλάβει πρωταγωνιστικό ρόλο σε ζητήματα προστασίας του 
περιβάλλοντος, ξεκινώντας από την αντιμετώπιση των κλιματικών αλλαγών. 
Καλούμε όλες τις χώρες και κυρίως τις ΗΠΑ, να σεβαστούν το πρωτόκολλο του 
Κιότο. Έχουμε κοινή ευθύνη για την συνέχιση της σταθεροποιητικής αναπτυξιακής 
πολιτικής. Χρειαζόμαστε μια νέα προσέγγιση για την γεωργία που να διασφαλίζει 
στους πολίτες υγιή διατροφή και καλύτερη ισορροπία στη διατροφική αλυσίδα, 
διατηρώντας την εδαφική συνοχή. Το Ε.Σ.Κ. θα καταθέσει την δική του πρόταση σε 
αυτή τη θεμελιώδη συζήτηση.

3. Ο παγκόσμιος ρόλος της Ε.Ε. στην οικοδόμηση ενός κόσμου πιο δίκαιου

Θέλουμε να χρησιμοποιήσουμε το «βάρος» της Ένωσης στον κόσμο προκειμένου να 
επιβάλουμε στους διεθνείς οργανισμούς πιο αποτελεσματικούς κοινωνικούς και 
οικολογικούς κανονισμούς. Θέλουμε η Ε.Ε. να συμβάλει στην παγκόσμια πρόοδο, 
στη διασφάλιση της ειρήνης και της δημοκρατίας και στην ανάπτυξη μιας νέας 
πολιτικής για τα δικαιώματα του ανθρώπου. Η Ε.Ε. πρέπει να συμβάλει ενεργά στην 
προσπάθεια για το σεβασμό των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των αποφάσεων του 
Ο.Η.Ε. Πρέπει επίσης να συμβάλει στην πρόληψη της χρήσης βίας στις διεθνείς 
σχέσεις. Η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να ηγηθεί της προσπάθειας για την 
καταπολέμηση της φτώχειας με την βοήθεια πιο δίκαιων εμπορικών κανόνων, την 
μείωση του χρέους και την άμεση παροχή βοήθειας. Πρέπει να μειώσουμε την 
κερδοσκοπία που προέρχεται από την παγκόσμια κίνηση των κεφαλαίων και για να
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το πετύχουμε αυτό πρέπει να μελετήσουμε την υποβολή φορολογικών μέτρων. Η 
Ευρωπαϊκή Ένωση χρειάζεται να διαμορφώσει μια γενναιόδωρη και προσεκτική 
κοινή πολιτική για την μετανάστευση. Πρέπει επίσης να ενισχυθεί ο συντονισμός 
στην πολιτική ασύλου. Αυτές οι πολιτικές θα πρέπει να βασίζονται σε μια εταιρική 
σχέση με τις χώρες προέλευσης των μεταναστών, μόλις αυτό καταστεί εφικτό.

Η βαλκανική πολιτική της Ε.Ε., στο πλαίσιο του συμφώνου σταθερότητας για την 
Νοτιανατολική Ευρώπη, αποτελεί ζωντανό παράδειγμα που αποδεικνύει ότι οι 
ευθύνες τις Ε.Ε. δεν περιορίζονται μέσα στα εσωτερικά της σύνορα και ότι είναι 
δυνατόν να αναπτυχθούν διάφορες μορφές συνεργασίας και εταιρικής σχέσης. Γι’ 
αυτό το λόγο η Ευρωμεσογειακή πολιτική που αποφασίστηκε στη Βαρκελώνη πρέπει 
να ενισχυθεί και να αναπτυχθεί προς το συμφέρον της σταθερότητας και της προόδου 
της Ευρώπης και των λαών του νότου. Το Ε.Σ.Κ. ζητάει επίσης νέες πρωτοβουλίες 
για την ενίσχυση της συνεργασίας με τις χώρες ΚΑΚ (Ρωσία, Ουκρανία, Λευκορωσία 
και Μολδαβία) όπως συμβαίνει με την βόρεια διάσταση της πολιτικής της ένωσης, 
που να επικεντρώνονται στην οικονομική και κοινωνική μεταρρύθμιση, την βελτίωση 
της διαφάνειας στο εσωτερικό των κοινωνιών τους και την ελευθερία του τύπου. 
Μόνο αν κινηθούμε προς αυτή τη κατεύθυνση θα αποφύγουμε την δημιουργία ενός 
νέου «σιδηρού παραπετάσματος» σε ορισμένες περιοχές της Ευρώπης.

Η Κοινή Εξωτερική Πολιτική και Πολιτική Ασφάλειας (ΚΕΠΠΑ) μπορεί να 
απαντήσει στις ανάγκες της νέας Ευρώπης και στις προκλήσεις της 
παγκοσμιοποίησης, τις οποίες η Ευρώπη μπορεί να αντιμετωπίσει μόνο αν ενεργήσει 
από κοινού. Η ΚΕΠΠΑ αποτελεί επίσης προϋπόθεση για μια σχέση σταθερή, ισχυρή 
και ισότιμη με τους Αμερικάνους εταίρους μας και για μια πιο στενή συνεργασία 
μεταξύ Ευρώπης και Ρωσίας. Είναι απαραίτητο η Ευρώπη να αποκτήσει μεγαλύτερη 
συνοχή στην εκπροσώπησή της στους διεθνείς οργανισμούς. Με την ΚΕΠΠΑ, η 
Ευρωπαϊκή Ένωση θα πρέπει να αναπτύξει μια παγκόσμια έννοια της ασφάλειας με 
στοιχεία πολιτικά, στρατιωτικά, οικονομικά, κοινωνικά και οικολογικά που θα 
λαμβάνουν υπόψη τους την ποικιλομορφία των αναγκών για την αποτελεσματική 
πρόληψη των κρίσεων και την διαχείριση αυτών με μη στρατιωτικά και στρατιωτικά 
μέσα. Η στενή συνεργασία με τα Ηνωμένα Έθνη, τον ΟΑΣΕ και το ΝΑΤΟ αποτελεί 
προϋπόθεση για όλα αυτά.

4. Η συμμετοχή των πολιτών

Η νομιμοποίηση της Ε.Ε. εξαρτάται από τη συμμετοχή και τη στήριξη των πολιτών. 
Αυτό δεν αποτελεί κεκτημένο. Εάν η Ε.Ε. θέλει να ανταποκριθεί στις μεγάλες 
υποχρεώσεις του μέλλοντος, θα πρέπει να πείσει τους πολίτες για την ευρωπαϊκή 
προοπτική. Πρώτα απ’ όλα, θα πρέπει να διαμορφώσει πολιτικές που 
ανταποκρίνονται στις ανάγκες των πολιτών της.

Επίσης, πρέπει να αναμορφώσουμε την Ε.Ε ώστε να μπορέσει να ολοκληρώσει την 
αποστολή της που είναι η δημιουργία μιας Ένωσης πιο στενής ανάμεσα στους λαούς 
της. Περισσότερο από ποτέ, μετά το Συμβούλιο Κορυφής της Νίκαιας, η ανάπτυξη 
της δυνατότητας των θεσμών της Ε.Ε. να λειτουργήσουν κατά τρόπο ανοιχτό και 
διάφανο, αποτελεί σημαντικότατη προτεραιότητα. Γι’ αυτό η διαδικασία συζήτησης 
που άρχισε στη Νίκαια και θα ολοκληρωθεί το 2004 με μια νέα Διακυβερνητική 
Διάσκεψη είναι ιδιαίτερα σημαντική.
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Θέλουμε ένα μεγάλο, ανοιχτό διάλογο για τους στόχους της Ε.Ε., για τις δομές και τις 
διαδικασίες λήψης των αποφάσεων. Αυτός ο διάλογος πρέπει να συμπεριλαμβάνει 
τους πολίτες -  και ειδικότερα τους νέους, την κοινωνία των πολιτών και τους 
κοινωνικούς εταίρους. Τα Ευρωπαϊκά Πολιτικά Κόμματα, συμπεριλαμβανομένου και 
του Ε.Σ.Κ., έχουν σημαντικό ρόλο στη ανάπτυξη διαλόγου. Το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο, η Επιτροπή και το Συμβούλιο Υπουργών, τα εθνικά κοινοβούλια και οι 
τοπικές αρχές πρέπει να εμπλακούν σε ένα σχήμα βασισμένο για παράδειγμα στη 
μέθοδο συνεδριάσεων (convention method), η οποία συνήθως χρησιμοποιείται για 
την προετοιμασία της Χάρτας των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων. Με αυτό τον τρόπο οι 
προτάσεις θα μπορούσαν να προετοιμαστούν ώστε η Διακυβερνητική να 
ολοκληρωθεί σύντομα.

Θέλουμε:

• να επανεξετάσουμε το καθεστώς της Χάρτας των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων 
σε σχέση με τις Συνθήκες

• να αναμορφώσουμε τις Συνθήκες και τους θεσμούς με στόχο να 
καταστήσουμε πιο διαφανή και δημοκρατική τη λήψη των αποφάσεων, ένα 
νέο προσδιορισμό του ρόλου των εθνικών κοινοβουλίων στο οικοδόμημα της 
Ευρώπης ενισχύοντας συγχρόνως το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, μια καλύτερη 
κατανομή καθηκόντων ανάμεσα στην Ένωση, τα Κράτη Μέλη και τα τοπικά 
και περιφερειακά τους όργανα με σεβασμό στην αρχή της επικουρικότητας. 
Μόνο με αυτόν τον τρόπο η Ε.Ε. μπορεί να αξιοποιήσει το πλήρες δυναμικό 
της και να επιτύχει επαρκή νομιμότητα.

• να απλοποιήσουμε τη δομή της διακυβέρνησης της Ένωσης και να 
εδραιώσουμε καθαρές και διαφανείς αρμοδιότητες ανάμεσα στους θεσμούς 
της Ένωσης

• να δημιουργήσουμε μια Ευρωπαϊκή διοίκηση που επιθυμούν οι πολίτες, 
διάφανη και υπεύθυνη που να προάγει υψηλά δημόσια πρότυπα.

Πρόκειται για αυτό που κάποιοι θα ονόμαζαν συνταγματική διαδικασία. Άλλοι θα 
έδιναν έμφαση στην ικανότητα της Ευρώπης να δράσει καλύτερα. Θέλουμε μια 
Ευρώπη, όπου μπορούμε να επιτύχουμε περισσότερα μαζί απ’ όσα μπορούμε να 
επιτύχουμε μόνοι.

Θέλουμε να συνεργαστούμε με τους εργαζόμενους, τους εργοδότες και τις 
μικρομεσαίες επιχειρήσεις για να δείξουμε στον κόσμο ότι η οικονομική επίδοση και 
η κοινωνική ευθύνη δεν είναι αντίθετες έννοιες αλλά μάλλον συμπληρωματικές. 
Θέλουμε να συνεργαστούμε με τους νέους για να οικοδομήσουμε μια Ευρώπη πιο 
ανθρώπινη, κοινωνικά πιο δίκαιη, μια Ευρώπη δυναμική που να βασίζεται στη 
γνώση, την πλήρη απασχόληση και την ευπρεπή ποιότητα ζωής. Θέλουμε να 
συνεργαστούμε με όλους τους πολίτες για να κάνουμε πραγματικότητα μια Ευρώπη 
όπου οι διαφορετικοί πολιτισμοί θα συνυπάρχουν ειρηνικά, όπου ο ρατσισμός και η 
ξενοφοβία δεν θα έχουν θέση. Θέλουμε να συνεργαστούμε με τις γυναίκες και τους 
άντρες για να κάνουμε την Ευρώπη ένα πρότυπο ισότητας. Θέλουμε να 
συνεργαστούμε με τα τοπικά και περιφερειακά όργανα για να διαμορφώσουμε μια 
σταθερή εταιρική σχέση με την κοινωνία πολιτών, για τη δημοκρατική συμμετοχή 
των πολιτών. Θέλουμε να συνεργαστούμε με την επιστημονική κοινότητα για να 
οδηγήσουμε την Ευρώπη στην πρώτη γραμμή της προόδου. Θέλουμε να
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συνεργαστούμε με τον κόσμο της τέχνης, για να διατηρήσουμε τον Ευρωπαϊκό 
πολιτισμό και την Ευρωπαϊκή ταυτότητα.

Ο Δημοκρατικός Σοσιαλισμός, με την πλούσια διεθνιστική παράδοσή του, είναι η 
δύναμη που μπορεί να οδηγήσει την Ευρώπη με επιτυχία στο μέλλον. Θα δεχτούμε 
τις προκλήσεις και υποσχόμαστε στους λαούς της Ευρώπης την ασφάλεια σε έναν 
κόσμο που αλλάζει.



Security in Change

Today the Party of European Socialists holds its 5th Congress in Berlin, and today the city of Berlin is the 
symbol of a more unified continent after decades of division. It has never been so essential for Europeans to 
stand together, to answer the challenges of integration and globalisation, and to meet the expectations of the 
citizens. The Social Democrats and Socialists of Europe feel a special responsibility for Europe's future and 
its role in the world, promoting peace and solidarity.

The EU has made considerable steps forward over the past few years:
Success in moving towards full-employment and social cohesion 
The introduction of the Euro
The further development of a Common Foreign and Security Policy and the creation of a European 
Security and Defence Policy
The Charter of Fundamental Rights as an important step on the way to a Citizen’s Europe
Expanding the EU’s environmental responsibilities
Ambitious targets to achieve a competitive knowledge economy by 2010

We have four interwoven ambitions for the European Union so that it can:
Develop in such a way that an enlarged EU will be stronger and be able to deliver for the whole of 
Europe
Modernise and strengthen the European social model
Contribute to building a more just world
Engage our citizens more for the European Union

1. Enlarging and reform ing the  EU

The job of reconciliation and good neighbourliness begun herein Berlin by Willy Brandt can now be completed. 
Welcoming new member states to the EU is politically necessary, economically important, and a moral 
imperative. This will bring us close to achieving our ambition of a stable and democratic continent.

Enlargement is in everyone’s interests and should therefore be a success. At the same time many people 
have questions that we want to answer. All European citizens benefit from a policy of active co-operation. The 
process and perspective of Enlargement are already creating jobs, both in the EU and the applicant countries. 
Transitional arrangements may be needed. Putting in place trans-European transport and communication 
links and aligning environmental protection and social standards will improve the quality of life for all Europeans. 
Acting together in the fight against crime achieves more than acting alone.

The Treaty of Nice enables enlargement to take place because it increases the political capacity of the EU to 
act in a more effective way. Our aim remains a strong EU -  able to take action, organised in a way people can 
easily understand and with more democratic legitimacy. We need this Europe not only because of Enlargement 
but also to master the tasks we face in a changing world. This is a task for both the present and future 
Member States.

The candidate countries must put every effort into preparing for EU membership and fulfilling the criteria set 
in 1993 by the Copenhagen European Council and specified by subsequent Councils. Each candidate country 
will be judged on its own merits. The EU has a responsibility to help the applicant countries to address their 
social and economic needs and to strengthen their democratic systems in order for them to become full 
members at the earliest possible moment. Our goal is to combine quality with speed in a viable and coherent 
enlargement process. We will do everything in our power to make possible the participation of new Member 
States in the 2004 European Elections.

2. M odernising and strengthening the European Union’s social and econom ic model

The European Union is more than an internal market. Europe is a society based on diversity, on the ideals of 
European enlightenment and humanism. Human rights, democracy, social responsibility, equality of opportunity, 
a balance between achievement and solidarity, between individual and state -  these are what make up the 
shared European values of social democracy.



We have responsibilities to protect this community of values in a fast changing world. We accept the chal­
lenge of globalisation -  we use its opportunities and we tackle its risks. We want to manage global change for 
the benefit of human progress, making possible greater solidarity and social cohesion, and using globalisation 
towards creating opportunities for the many and not the few. This is security in change.

We are equipping the European Union for globalisation, including international competition 
With a common currency
With a better co-ordination of economic, fiscal and social policy in the interest of sustainable growth, 
with the Euro-Group having a special responsibility for real co-ordination within the Euro-zone.

We are modernising the European Union’s social and economic model, with the goal of full employment, 
to make it fit for the global knowledge society:

By further developing social security and social integration as the basis of our societies 
By encouraging social dialogue at all levels 
By strengthening education and lifelong learning
By strengthening the rights of European workers, including better information and consultation 
By an active European innovation policy and the development of a real European research area 
By creating access for all to new information technologies and by working for greater political and 
economic equality in the information society
By developing regulatory methods at a European level which guarantee quality services of public 
interest at affordable prices for all -  guaranteeing equality of access 
By promoting business initiatives and innovation
By creating more and better jobs in private and public services and in the third sector.

We want to build an open, pluralistic and multi-cultural society and support, to this end, active policies for 
managing diversity and facilitating co-existence.

We want equality between women and men to become a reality. This means a clear commitment to equality 
in all areas of life, including gender parity in all political institutions.

We want the EU to play a leading role in environmental protection, first of all in tackling climate change. We 
call upon all countries, and especially the United States, to respect the Kyoto Protocol. We share a common 
responsibility to pursue sustainable development. We need a new approach to agriculture to ensure safer 
food for our citizens and a better balance in the food chain whilst maintaining rural cohesion. The PES will 
make its own contribution towards this fundamental debate.

3. The EU’s global ro le in building a m ore just world

We want to make use of the weight the EU carries in the world to make sure that international organisations 
put into place better social and environmental minimum standards. We want the EU to contribute to global 
equality, social development, peace and democracy and to develop a new human rights agenda. The EU 
must contribute actively to the efforts for the respect of international law and UN decisions. It must also work 
for the prevention of the use of the threat of violence in the international system. The EU must take the lead 
in the fight against poverty through more equal trade conditions, debt reduction and direct aid. We need to 
restrict speculative capital movements and should examine the feasibility of fiscal means to achieve this. The 
EU needs to draw up firm and fair common policies for dealing with immigration. The agreed co-ordination of 
asylum policy should be intensified. Where possible these policies need to be based on partnerships with 
countries of origin.

The EU’s Balkan Policy, in the shape of the Stability Pact for South Eastern Europe, is an example that 
demonstrates that the EU’s responsibilities do not end at its borders and that it is possible to develop different 
forms of association and partnership. It is for this reason that the Euro-Mediterranean policy agreed in Barcelona 
must be strengthened and developed in the interests of stability and progress for Europe and for the people 
of its south. The PES also demands new initiatives to strengthen the cooperation with the western CIS 
(Russia, Ukraine, Belarus and Moldova), such as the EU’s policy on the northern dimension, concentrating 
on economic and social reform, improved transparency of their societies and freedom of the media. Only by 
working in this direction will we avoid the creation of new “Iron Curtains” in certain parts of Europe.



The Common Foreign and Security Policy addresses the needs of the new Europe and the conditions of 
globalisation under which the European Union can only punch its weight if it acts in concert. It is also a 
condition for a long-term, sustainable and just partnership with our American allies and for the European 
Union’s co-operation with Russia. We need a coherent representation of the European Union in international 
organisations. Through the CFSP, the EU must develop an all-embracing concept of security which includes 
political, military and economic, social and environmental elements and which takes into account the whole 
range of requirements for successful crisis prevention and civil and military crisis management. A close co­
operation with the UN and the OSCE is necessary for this, as well as with NATO. We need to develop new 
forms of democratic scrutiny of the CFSP.

4. Engaging our c itizens in the  construction o f a united Europe

The EU’s legitimacy depends on the involvement and consent of its citizens. That is not a given. If the EU is 
going to be able to master the tasks it will face in the future then it has to constantly engage with its citizens. 
Firstly, by policies that address the expectations of the citizens. We also have to reform the EU so that it can 
properly perform its tasks whilst creating an ever-closer union between its peoples and making the principle 
of European citizenship concrete. Even after the Nice Summit, the development of the EU’s ability to act in a 
democratic effective, open and transparent way remains an ongoing concern. In this regard, the framework 
established by Nice -  to be concluded by a further Intergovernmental Conference in 2004 -  is of particular 
importance.

We want a wide, open debate about the goals of the EU, about its structures and decision-making processes. 
This must involve citizens -  especially young people, civil society and the social partners. European political 
parties, including the PES, have an important role in generating this debate. The European Parliament, 
Commission and Council of Ministers, the national parliaments and regional authorities should be involved in 
a format such as for example the convention method used to prepare the Charter of Fundamental Rights. In 
this way proposals could be prepared for a short IGC.

We want to:
Review the status of the Charter of Fundamental Rights in relation to the Treaties 
Reform the Treaties and institutions with the goal of getting more transparent and democratic decision 
making, a new definition of the role of national parliaments in the building of Europe while strengthening 
the European Parliament, a better division of tasks between the Union, Member States and their 
local and regional bodies whilst respecting subsidiarity. Only in this way can the EU develop its full 
potential and achieve sufficient legitimacy.
Simplify the structure of governance of the Union and establish clear and transparent responsibilities 
between the Union’s institutions.
Create a European administration that is people oriented, transparent and accountable and that 
promotes high public standards.

Some would call this a constitutional process. Others would emphasise the European Union’s capability to 
act better. Together we want a European Union where we can achieve more together than we can achieve 
alone.

We want to co-operate with workers, employers and SMEs to show the world that economic performance 
and social responsibility are not contradictory but rather complimentary. We want to co-operate with young 
people in building a more humane and socially just European Union, a dynamic, knowledge-based Europe of 
full employment and decent quality of life. We want to co-operate with all citizens to make a reality of a 
European Union in which different cultures live peacefully together-where racism and xenophobia have no 
place. We want to co-operate with women and men to make the European Union a model of equality. We 
want to co-operate with local and regional bodies to form stable partnerships with civil society for democratic 
participation of citizens. We want to co-operate with scientists to join us in putting the European Union at the 
forefront of progress. We want to co-operate with artists to join us in cultivating European culture.

Social Democracy, with its rich internationalist tradition, is the force that can lead the European Union 
successfully into the future. We will stand up to the challenges and promise Europe’s people security in a 
changing world.


